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C € Medicinski pripomocek razreda |
UREDBA (EU) 2017/745 EVROPSKEGA PARLAMENTA
IN SVETA z dne 5. aprila 2017 o medicinskih pripomockih

1. KODE

CP101-xx Serija START+, kolesa 60 cm - samopogonski model

CP102B-xx Serija START1, kolesa 60 cm - samopogonski model

CP110x-xx Serija NEXT, kolesa 60 cm - samopogonski model, dvizni naslon za roke

CP115x-xx Serija NEXT GO! kolesa 30 cm - tranzitni model, dvizni naslon za roke

CP200B-xx Serija DUAL, kolesa 60 cm - samopogonski model

CP205B-xx Serija DUAL GO!kolesa 30 cm - tranzitni model

CP300-xx Serija PLUS, kolesa 60 cm - samopogonski model za uporabnike moc¢nejse pos-
tave (bariatri¢ni model)

CP310-xx Serija PLUS GO! kolesa 30 cm - tranzitni model za uporabnike mocnejse postave
(bariatriéni model)

CP520-xx Serija GO UP! kolesa 30 cm - tranzitni model

CP620-xx Serija SKINNY, kolesa 50 cm - model za ozke prostore

CP625-xx Serija SKINNY GO! kolesa 30 cm - tranzitni model za ozke prostore

CP880-35 Serija KIDDY, kolesa 56 cm - samopogonski model

(x = model je na voljo v ve¢ barvah; xx = oznacuje razpoloZljive velikosti sedeza, npr. 38-40-43-45-46-48-
50-55-60 cm; pri modelih CP110-CP115-CP200B in CP205B velikost 45 NI na voljo)

2.UvoD

Hvala, ker ste izbrali invalidski vozicek podjetja Moretti S.p.A., namenjen premikanju oseb z omejeno
mobilnostjo doma in na prostem, na potovanjih ter pri vsakodnevnih dejavnostih. Ta navodila za uporabo
vsebujejo koristne napotke za pravilno uporabo izbranega pripomocka in pomembne nasvete za vaso
varnost. Pred uporabo invalidskega vozicka priporo¢amo, da ta navodila skrbno preberete v celoti. V pri-
meru dvomov se obrnite na prodajalca, ki vam bo ustrezno pomagal in svetoval.

Opomba: Preverite, ali je med prevozom pridlo do poskodb katerega koli dela invalidskega vozi¢ka. Ce
odkrijete kakrsno koli poskodbo, izdelka ne uporabljajte in se za nadaljnja navodila obrnite na prodajalca.

3. PREDVIDENI NAMEN

Ta invalidski vozi¢ek je namenjen mobilnosti oseb z gibalnimi ovirami; uporabnik ga lahko poganja sam
(Ce je opremljen z velikimi zadnjimi kolesi) ali pa ga potiska spremljevalec.

V vsakem primeru mora potrebne nastavitve opraviti spremljevalec oziroma usposobljena oseba.

POZOR!

« Pripomocka ni dovoljeno uporabljati za namene, ki niso navedeni v teh navodilih.

» Druzba Moretti S.p.A. ne prevzema odgovornosti za skodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe pripomocka ali uporabe, ki ni navedena v teh navodilih.

« Proizvajalec si pridrzuje pravico, da zaradi izboljsanja lastnosti pripomocka brez
predhodnega obvestila spremeni pripomocek in ta navodila.

4.1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

Druzba MORETTI SpA na svojo izklju¢no odgovornost izjavlja, da so izdelki, ki jih proizvaja in daje na trg

druzba MORETTI SpA ter spadajo v druzino ROCNIH INVALIDSKIH VOZICKOV ARDEA ONE, skladni z velja-
Slike so samo za ilustrativne namene
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vnimi dolo¢bami Uredbe (EU) 2017/745 z dne 5. aprila 2017 o MEDICINSKIH PRIPOMOCKIH.

V ta namen druzba MORETTI SpA na svojo izklju¢no odgovornost jamdi in izjavlja
naslednje:

1. Zadevni pripomocki izpolnjujejo splosne zahteve glede varnosti in ucinkovitosti iz Priloge | k Uredbi
2017/745, kot je doloceno v Prilogi IV k navedeni uredbi.

2. Zadevni pripomocki NISO MERILNI INSTRUMENTI.

3. Zadevni pripomo¢ki NISO NAMENJENI KLINICNIM RAZISKAVAM.

4. Zadevni pripomocki se dajejo na trg v NESTERILNI embalazi.

5. Zadevni pripomocki se v skladu s Prilogo VIl k navedeni uredbi uvrs¢ajo v razred I.

6. Druzba MORETTI SpA najmanj 10 let od datuma izdelave zadnje serije hrani tehni¢no dokumentacijo, ki
dokazuje skladnost z Uredbo 2017/745, in jo daje na voljo pristojnim organom.

OPOMBA: Celotne kode izdelkov, registracijska Stevilka proizvajalca (SRN), osnovni identifikator UDI-DI in
morebitna sklicevanja na uporabljene standarde so navedeni v izjavi EU o skladnosti, ki jo druzba MORET-
TI SPA izda in daje na voljo po svojih kanalih.

5.SPLOSNA OPOZORILA

« Za pravilno uporabo pripomocka natanc¢no preberite ta navodila.

« Za pravilno uporabo pripomocka se vedno posvetujte z zdravnikom ali terapevtom.

« Embaliran izdelek hranite stran od virov toplote, saj je embalaza izdelana iz kartona.

« Zivljenjska doba pripomocka je odvisna od obrabe delov, ki jih ni mogo¢e popraviti in/ali zamenjati,
vendar v nobenem primeru ni daljsa od 10 let.

« Vedno bodite pozorni na prisotnost gibljivih delov, ki bi lahko povzrociti ukles¢enje okoncin in telesne

poskodbe

Vedno bodite pozorni na prisotnost otrok

Za pravilno dvigovanje invalidskega vozicka ga zlozite v skladu z navodili v teh navodilih za uporabo,

nato pa ga primite za potisna rocaja.

Invalidskega vozicka ne dvigujte za odstranljive dele, ki bi se lahko po nesreci sneli med dvigovanjem

Uporabnik in/ali pacient mora o vsakem resnem zapletu v zvezi s pripomockom obvestiti proizvajalca

in pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri ima uporabnik in/ali pacient stalno prebivalisce.

6. UPORABLJENI SIMBOLI

Koda izdelka LOT Proizvodna serija
Medicinski pripomocek Edinstveni identifikator pripomocka
c € Oznaka CE EIEPreberite navodila za uporabo
[ ]
Proizvajalec \";1I|Navodi|a za odstranjevanje

Serijska Stevilka ﬂ?lNajveéja nosilnost

¢ E

Slike so samo za ilustrativne namene



7.SPLOSNI OPIS
7.1 Prikaz in seznam delov
Glede na izbrani model invalidski vozicek sestavljajo naslednji elementi:

A - Osnovni okvir invalidskega vozi¢ka C - Stranski opori za noge
B - Komplet kljucev za sestavljanje

0

D - Majhni zadnji kolesi E- Veliki zadnji kolesi
(premer 30 cm), tranzitni model (premer 60 cm), samopogonski model
F G
F- Zadnji kolesi zmanj$anega premera G - Veliki zadnji kolesi - otro3ki
(premer 50 cm), samopogonski model samopogonski model (premer 56 cm)

Slike so samo za ilustrativne namene
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8.SESTAVLJANJE/RAZSTAVLJANJE

8.1 Odpiranje

Opomba: Upostevajte varnostna
opozorila v teh navodilih za uporabo.

. Primite cevi potisnih rocajev in ju povlecite
navzven, medtem ko sedez potiskate
navzdol; prepricajte se, da je invalidski
vozi¢ek popolnoma odprt (SLIKA 1).

(SLIKA 1) Slika je zgolj ilustrativna.

8.2 Zlaganje

Sedez odloc¢no dvignite ter invalidski vozicek zlozZite tako, da
potisna rocaja priblizate drug drugemu (SLIKA 2).

(SLIKA 2) Slika je zgolj ilustrativna.

8.3 Namestitev/odstranitev naslonov za roke

CP101-xx / CP102B-xx / CP110x-xx / CP115x-xx / CP520-xx / CP880-35

4

(SLIKA 3) Slika je zgolj ilustrativna. (SLIKA 4) Slika je zgolj ilustrativna.

Slike so samo za ilustrativne namene



CP300-xx / CP310-xx / CP200B-xx / CP205B-xx

O
B

(SLIKA 3A) Slika je zgolj ilustrativna. (SLIKA 4A) Slika je zgolj ilustrativna.

CP620-xx / CP625-xx

A - Sprostilni mehanizem
B - Zaporna sponka

d

«  Naslona za roke vstavite v zadnja prikljucka, ju preklopite naprej in pritrdite tudi v sprednja nosilca
(SLIKA 3, SLIKA 3A).

«  Cevi vstavite v ustrezna nosilca, tako da se zaporna sponka pravilno zaskoci (SLIKA 3B).
Za odstranitev pritisnite sprednjo sprostilno rocico, naslona za roke preklopite nazaj in povlecite zadn-
ji sprostilni gumb, da ju izvlecete (SLIKA 4, SLIKA 4A).
Za odstranitev pritisnite sprostilni mehanizem (A) in naslon dvignite navzgor (SLIKA 3B).

(SLIKA 3B) Siika je zgolj ilustrativna.

8.4 Namestitev/odstranitev stranskih ali dviznih opor za noge

«  Prinamestitvi stranskih ali dviznih opor za
noge poravnajte odprtini nosilcev z ustreznima
zaticema na okvirju invalidskega vozicka,
nato oporo zavrtite navznoter, da se zaporna
rocica pravilno zaskoci na okvirju (slika 5).

«  Zaodstranitev sprostite zaporno rocico opore za noge z
okvirja, oporo zavrtite navzven in jo izvlecite navzgor.

(SLIKA 5) Slika je zgolj ilustrativna.

Slike so samo za ilustrativne namene
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8.5 Nastavitev stranskih opor za noge

Za nastavitev dolzine opor za noge sprostite varnostno
rocico na levi strani, ki je namescena v spodnjem delu,
nato pritisnite vzmetni gumb in cev opore pomaknite,
dokler se gumb ponovno ne zaskoci v zeleni odprtini.
Nato ponovno zaklenite varnostno rocico. (SLIKA 6)

(SLIKA 6) Slika je zgolj ilustrativna.
8.6 Nastavitev dviznih opor za noge (IZBIRNO)

Za nastavitev dolzine opor za noge sprostite varnostno
rocico na levi strani, ki je namescena v spodnjem delu,
nato pritisnite vzmetni gumb in cev opore pomaknite,
dokler se gumb ponovno ne zaskoci v zeleni odprtini.
Nato ponovno zaklenite varnostno rocico. SLIKA 7 (ref. P)
Za nastavitev visine opor za noge uporabite rocico,
oznaceno na SLIKI 7 (ref. L); ko dosezete ustrezno
nastavitev, rocico spustite, da opori zaklenete.

(SLIKA 7) Slika je zgolj ilustrativna.

8.7 Namestitev/odstranitev majhnih zadnjih koles (samo za NEXT, DUAL in SKINNY)

Pri kolesih s hitro sprostitvijo

. Z odprtin odstranite plasti¢na ¢epa in kolesi
potisnite proti okvirju, dokler se samodejni
zaklepni mehanizem pravilno ne zaskoci (slika 8).
Za odstranitev pritisnite gumb na
sredini pesta, da sprostite zaklep, nato
kolo izvlecite navzven (slika 8).

(SLIKA 8) Slika je zgolj ilustrativna.

V primeru koles s fiksnim zati¢cem (samo za SKINNY)
- Vstavite majhno kolo ter ga pritrdite in zavarujte s prilozeno matico.
-+ Za odstranitev odvijte pritrdilno matico in kolo odstranite tako, da ga povlecete navzven

Slike so samo za ilustrativne namene



8.8 Nastavitev zavor pri majhnih zadnjih kolesih (samo za NEXT, DUAL in SKINNY)

. Pri zadnjih kolesih s premerom 30 cm namestite
zavoro na narebreni del okvirja, kot je
prikazano na (sliki 9), in zavorni drsnik pritrdite
z vijakoma z notranjim Sestrobom na nosilcu.

Opomba: Razdaljo med zavornim drsnikom
in kolesom nastavite tako, da zavora ob
aktiviranju zanesljivo blokira kolo.

(SLIKA 9) Slika je zgolj ilustrativna.

8.9 Namestitev/odstranitev velikih zadnjih koles (samo za NEXT GO, DUAL GO in SKINNY GO)
Zadniji kolesi s premerom 60 cm namestite v sredinski odprtini na okvirju.

Pri kolesih s hitro sprostitvijo
Z odprtin odstranite plasti¢na ¢epa in kolesi
potisnite proti okvirju, dokler se samodejni
zaklepni mehanizem pravilno ne zaskoci (slika 10).

Za odstranitev pritisnite gumb na
sredini pesta, da sprostite zaklep, nato
kolo izvlecite navzven (slika 10).

(SLIKA 10) Slika je zgolj ilustrativna.

V primeru koles s fiksnim zati¢cem (samo za SKINNY GO)
- Vstavite veliko kolo ter ga pritrdite in zavarujte s prilozeno matico.
- Za odstranitev odvijte pritrdilno matico in kolo odstranite tako, da ga povlecete navzven

8.10 Nastavitev zavor pri velikih zadnjih kolesih (samo za DUAL GO)

. Pri zadnjih kolesih s premerom 60 cm namestite
zavoro na narebreni del okvirja, kot je prikazano
na (sliki 11), in zavorni drsnik pritrdite z
vijakoma z notranjim Sestrobom na nosilcu.

Opomba: Razdaljo med zavornim drsnikom
in kolesom nastavite tako, da zavora ob
aktiviranju zanesljivo blokira kolo.

(SLIKA 11) Slika je zgolj ilustrativna.

Slike so samo za ilustrativne namene



9. PRED VSAKO UPORABO

« Vedno preverite obrabo mehanskih delov, da zagotovite popolnoma varno uporabo pripomocka za
ljudi in predmete.

« Preverite pravilno sestavo pripomocka, zlasti pravilno namestitev zadnjih koles.

« Preverite, ali je sedeZ popolnoma odprt v kon¢nem zaklenjenem polozaju (¢e ni, ga mocneje potisnite
navzdol proti okvirju).

« Preverite, ali zavora na zadnjih kolesih deluje pravilno

10. OPOZORILA ZA UPORABO

« Invalidskega vozi¢ka ni dovoljeno uporabljati kot sedez v motornem vozilu.

« Vedno se prepricajte, da je zavorni mehanizem pravilno nastavljen in deluje.

« Pri uporabiinvalidskega vozi¢ka pazite, da si prstov ne ukles¢ite med dele, kot so kolesa ali zavore.

« Ne pozabite, da se lahko temperatura povrsine invalidskega vozi¢ka poveca, Ce je izpostavljen zunanjim
virom toplote, kot je son¢na svetloba.

11.NACIN UPORABE
Opomba:Upostevajte splo$na opozorila v teh navodilih za uporabo.

POZOR!

» Samostojno sedanje v invalidski vozicek in izstop iz njega sta lahko nevarna: to storite
le, Ce ste telesno sposobni, in ravnajte previdno.

+ Ne naslanjajte se na odstranljive dele, temvec na okvir sedeza.

PRI SEDANJU V INVALIDSKI VOZICEK ALI IZSTOPANJU IZ NJEGA NE PRENASAJTE TEZE NA
NASLONA ZA STOPALA - NEVARNOST PREVRNITVE!!!

11.1 Sedanje v invalidski vozicek

1. Invalidski vozicek priblizajte ¢im blizje in ga postavite ob svojo stran.

2. Zaklenite zavore zadnjih koles; Za lazje sedanje odstranite naslon za roke na strani, s katere se prese-
date.

3. Zrokama se oprite na okvir, nato pa se pocasi spustite na sedez.

11.2 Izstop iz invalidskega vozicka

1. Invalidski vozicek postavite ¢im blizje ob sedez, na katerega se Zelite presesti.

2. Zaklenite zavore zadnjih koles; Za lazji izstop odstranite naslon za roke na strani, na kateri se presedate.
3. Zrokama se oprite na okvir sedeZa, na katerega se presedate, se dvignite in se pocasi premaknite nanj.

11.3 Stopnice in viSinske razlike (nasveti za ¢im varnejse samostojno premagovanje)

POZOR!
Te tehnike smejo uporabljati samo izkuseni uporabniki invalidskih vozickov. V vseh
drugih primerih naj vam pomaga spremljevalec!

VZPENJANJE

Priblizajte se robniku ali stopnici, ki jo Zelite premagati.

Invalidski vozicek uravnotezite na zadnjih kolesih in sprednji kolesi dvignite toliko, da ju lahko postavite

na oviro. Trup nagnite naprej in pogonska obroca zadnjih koles odlo¢no potisnite naprej. Potiskajte, dokler
tudi zadnji kolesi ne premagata ovire.

Slike so samo za ilustrativne namene
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SPUSCANJE

Za spust Cez visinsko razliko izvedite postopek v obratnem vrstnem redu. Z zadnjim delom invalidskega
vozicka se priblizajte robu, trdno drzite pogonska obroca zadnjih koles in se pocasi spustite ¢ez stopnico
ali oviro; Nato invalidski vozi¢ek uravnotezite na zadnjih kolesih, spredniji kolesi rahlo dvignite in previdno
dokoncajte spust.

POZOR!
A Priporocljivo je, da te tehnike ne uporabljate, ce je razlika v viSini ve¢ja od 10 cm!!!

11.4 Uporaba naslonov za roke

Nasloni za roke so lahko samo preklopni, samo odstranljivi ali preklopni in odstranljivi:

PREKLOP NASLONA ZA ROKE - Ta funkcija olajsa sedanje v invalidski vozicek in izstop iz njega. Za preklop
naslona za roke pritisnite sprednjo sprostilno rocico in naslon zavrtite nazaj.

11.5 Uporaba pogonskih koles za samostojno poganjanje
Velika zadnja kolesa s premerom 50/60 cm so namenjena samostojnemu poganjanju invalidskega vo-
zi¢ka. Primite pogonska obroca na kolesih in ju potiskajte v Zeleni smeri.

11.6 Uporaba majhnih koles
Majhna zadnja kolesa s premerom 30 cm so namenjena voznji invalidskega vozicka, ki ga spremljevalec
potiska s potisnima rocajema.

11.7 Uporaba pomoznih kolesc za ozke prehode (serijsko pri modelih s hitro sprostitvijo)
Ta kolesca so namenjena izklju¢no kratkemu premiku invalidskega vozi¢ka skozi posebej ozke prehode, na
primer vrata dvigala. Za uporabo teh kolesc dvignite invalidski vozi¢ek in odstranite zadnji kolesi, nato ga
potiskajte tako, da je zadaj oprt na pomozni kolesci; po prehodu znova namestite zadnji kolesi.

11.8 Prevoz z vozili

Invalidski vozicek je zasnovan za preprost prevoz. Ko odstranite opore za noge in naslone za roke, ga lahko
Zlozite in priro¢no postavite na primer v prtljaznik avtomobila. Ce to zaradi prostorske stiske ni mogoce,
postavite invalidski vozi¢ek pred zadnji sedez, tako da je stabilen in se ne more prevrniti ali zdrsniti. Ce je
mogoce, invalidski vozicek pritrdite z varnostnim pasom vozila.

12.VZDRZEVANJE

Pripomocki iz linije ARDEA ONE podjetja Moretti S.p.A. so ob dajanju na trg skrbno pregledani in opreml-
jeni z oznako CE. Zaradi varnosti pacienta in zdravnika je priporocljivo, da proizvajalec ali pooblasceni
laboratorij vsaj vsaki 2 leti preveri primernost izdelka za uporabo. Pri popravilih se smejo uporabljati samo
originalni nadomestni deli in dodatna oprema. Pred uporabo pripomocka izvedite vse preglede in pre-
verjanja, navedena v razdelku »PRED VSAKO UPORABO« teh navodil za uporabo. Invalidski vozi¢ki ARDEA
ONE potrebujejo le nekaj preprostih rednih vzdrzevalnih posegov; spodaj so navedena preverjanja, ki jih
je treba redno izvajati:

ucinkovitost zavor mesecno

¢iscenje sedeza po potrebi

Slike so samo za ilustrativne namene
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13. CISCENJE IN RAZKUZEVANJE
13.1 Cis¢enje prevlek in oblazinjenja
Prevleke in oblazinjenje so izdelani iz najlona. Cistite jih lahko z vodo in nevtralnim milom.

13.2 Cis¢enje okvirja in kovinskih delov
Za okvir in kovinske dele lahko uporabite tudi vodo in nevtralno milo, nato pa jih posusite z mehko krpo, da ne
opraskate barve okvirja.

13.3 Cis¢enje koles in zavor
Podobno lahko kolesa o¢istite tudi z vodo in nevtralnim milom. Kolesa temeljito osusite: Uporaba invalidskega
vozicka z mokrimi kolesi je lahko zelo nevarna.

13.4 Razkuzevanje
Ce je izdelek treba razkuziti, uporabite obi¢ajno razkuzilno ¢istilo.

Opomba: Vsekakor ne uporabljajte kislih ali alkalnih sredstev oziroma topil, kot sta aceton ali razredcilo.

o
14. NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE \jl'
Pripomocka ob koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med obicajne trdne komunalne odpadke. Priporo¢amo, da
pripomocek oddate na obcinskem zbirnem mestu, kjer bodo uporabljeni materiali ustrezno reciklirani.

15. NADOMESTNI DELI IN DODATNA OPREMA
Za nadomestne dele in dodatno opremo glejte izklju¢no splosni katalog Moretti.

16. TEHNICNI PODATKI
16.1 Dimenzije

e S B ES G 5 MO ARAR G5 550

CP101-38 38

CP101-40 " 58

CP101-43 113 83 43 90 74 49 42:56 43 43 61 27 175 60 20 - 120
CP102-46 46 63,5

CP102-48 48 65

CP102B-38 38 56

CP102B-40 4 58

CP102B-43 113 g3 | 43 90 | 74 49 4256 *® a3 O o7 475 60 20 - 120
CP102B-45 45 63

CP102B-46 46 63,5

CP102B-48 48 65

CP110x-40 W 58

CP110x-43 43 61

CP110x-46 105 81 43 90 73 49 41:56 46 42 64 26 185 60 20 - 150
CP110x-48 48 66

CP110x-50 50 68

CP200B-38 38 56

CP200B-40 ) 58

CP200B-43 43 61

CP200B-45 113 81 42 90 72:80 49 41:56 45 41 63 20 195 60 20 4 150
CP200B-46 46 64

CP200B-48 48 66

CP200B-50 50 68

Slike so samo za ilustrativne namene
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e 5y 5 B B b

CP300-50
CP300-55 118 90 48 92 73
CP300-60

CP620-40
CP620-43
100 73 41 92 80
CP620-46
CP620-48
CP880-35 86+99

E@hﬁ B h A

CP115x-40

CP115x-43

CP115x-46 98 75 41 92 76
CP115x-48

CP115x-50

CP205B-38

CP205B-40

CP205B-43

CP205B-45 104 76 42 90 7180
CP205B-46

CP205B-48

CP205B-50

CP310-50

CP310-55

CP520-40

CP520-43

CP520-45 99 73 42 93 72
CP520-46

CP520-48

CP625-40

CP625-43

*Mere lahko odstopajo za + 0,5 cm

104 7 48 92 70

88 61 41 92 80

16.2 Tehnicne specifikacije
+Jeklen okvir

53

42

50

49

52

48

53

5 AAAA G555 0

43+57

45+57

37+42

41+56

41+:55

43+57

42+56

45+57

55
60
40
43
46
48
35

B
=

43
46
48
50
38
40
43
45
46
48
50
50
55
40
43
45
46
48
40
43

4

37

37

Enz!rﬁ» i lﬂg ﬁ L

43

41

39

42

37

78
83
51
54
57
60
56

56
58,5
61
63
52
54
57
59
59,5
62
64
63
68
55
58
60
60,5
63
51
54

32

26

25

25

30

26

26

26

16,5

16

16,7

21

17,5

16,5

60

50

30

30

32

30

30

20

18

20

20

20

20

200

110

100

N(m\
nost
MAX

150

150

200

150

110

+ Najvecja nosilnost za CP101, CP102B: 120 kg - za CP110x, CP115x, CP200B, CP205B, CP520: 150 kg - za CP300, CP310:
200 kg - za CP620, CP625: 110 kg - za CP880-35: 100 kg

« Sprednji kolesi iz PU, premer 20 cm

« Sprednji kolesi iz PU za otroski model, premer 15 cm

+ Majhni zadnji kolesi iz PU, premer 30 cm
« Veliki zadnji kolesi iz PU, premer 60 cm

« Veliki zadnji kolesi iz PU za ozke prehode, premer 50 cm
+ Veliki zadnji kolesi za otroski model, premer 56 cm

+ Najlonska prevleka

+ Odpornost proti vzigu: Materiali prevleke in oblazinjenja so bili preskuseni po metodah, dolocenih v standardu EN 1021-1/2.

+ Referencni standardi: EN 12183
« Temperatura delovnega okolja: -20 °C/ + 40 °C

« Priporoceno shranjevanje: Hranite na hladnem in suhem mestu, stran od neposrednih virov toplote, kot je son¢na svetloba.

(Priporo¢ena temperatura med +10 °C in +40 °C)

Slike so samo za ilustrativne namene
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17. GARANCUJA

Za vse izdelke Moretti velja garancija za napake v materialu ali izdelavi za obdobje 2 (dveh) let od datuma
prodaje izdelka, ob upostevanju spodaj navedenih izklju¢itev in omejitev. Garancija ne velja v primeru
nepravilne uporabe, zlorabe ali spremembe izdelka oziroma neupostevanja navodil za uporabo. Pravilni
predvideni namen izdelka je naveden v navodilih za uporabo. Druzba Moretti ne odgovarja za nastalo sko-
do, telesne poskodbe ali druge posledice, ¢e oprema ni bila namescena in/ali uporabljena strogo v skladu
z navodili za namestitev, sestavljanje in uporabo. Garancija Moretti ne krije poskodb ali napak, nastalih v
naslednjih okolis¢inah: naravne nesrece, nepooblasc¢eno vzdrzevanje ali popravilo, poskodbe zaradi tezav
z elektri¢nim napajanjem (kjer je predvideno), uporaba delov ali sestavnih delov, ki jih ni dobavila druzba
Moretti, neupostevanje smernic in navodil za uporabo, nepooblasc¢ene spremembe, poskodbe med pre-
vozom (razen prvotnega prevoza druzbe Moretti) ali neizvajanje vzdrzevanja, kot je doloceno v navodilih.
Garancija ne krije obrabnih delov, ¢e je poskodba posledica obicajne uporabe izdelka.

17.1 Popravila

Popravilo v garanciji: Ce se pri izdelku Moretti v garancijskem obdobju pojavi napaka v materialu ali
izdelavi, bo druzba Moretti skupaj s stranko presodila, ali garancija napako krije. Druzba Moretti lahko
po lastni presoji izdelek v garanciji zamenja ali popravi pri dolo¢enem prodajalcu Moretti ali na svojem
sedezu. Stroske dela za popravilo izdelka lahko krije druzba Moretti, ¢e se ugotovi, da popravilo spada v
obseg garancije. Popravilo ali zamenjava ne obnovi in ne podaljsa garancije.

Popravilo izdelka, ki ga garancija ne krije: Izdelek, ki ga garancija ne krije, se lahko vrne v popravilo
samo po predhodnem dovoljenju sluzbe za pomoc¢ strankam Moretti. Vse stroske dela in posiljanja pri
popravilu, ki ga garancija ne krije, nosi stranka ali prodajalec. Za popravila izdelkov, ki jih garancija ne krije,
velja 6-mesecna (Sestmesecna) garancija od dneva prejema popravljenega izdelka.

Izdelki brez napak: Stranka bo obvescena, ¢e druzba Moretti po pregledu in preizkusu vrnjenega izdelka
ugotovi, da izdelek nima napake. Izdelek bo vrnjen stranki, stroske povratnega posiljanja pa krije stranka.

17.2 Nadomestni deli
Za originalne nadomestne dele Moretti velja 6-mesecna (Sestmesecna) garancija od dneva prejema na-
domestnega dela.

17.3 Omejitev odgovornosti

Razen ce je v tej garanciji izrecno dolo¢eno drugace, druzba Moretti v mejah veljavne zakonodaje ne daje
nobenih drugih izrecnih ali implicitnih izjav, jamstev ali pogojev, vklju¢no z jamstvi glede primernosti za
prodajo, primernosti za doloc¢en namen, nekrsitve pravic in nevmesavanja. Druzba Moretti ne jamci, da bo
uporaba izdelka Moretti neprekinjena ali brez napak. Trajanje morebitnih implicitnih jamstev, ki jih doloca
zakonodaja, je v mejah veljavne zakonodaje omejeno na garancijsko obdobje. Nekatere drzave ne dovol-
jujejo omejitev trajanja implicitnega jamstva ali izkljucitve oziroma omejitve nakljucne ali posredne skode
v zvezi s potrosniskimi izdelki. V takih drzavah nekatere izkljucitve ali omejitve te garancije za uporabnika
morda ne veljajo. Ta garancija se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

Slike so samo za ilustrativne namene
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M MORETTI S.P.A.
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11
www.morettispa.com e-posta: info@morettispa.com
IZDELANOV P.R.C.

* Najnovejsa razlicica navodil za uporabo je na voljo na nasem spletnem mestu
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